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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৫৯৪ [আজািতক নাারঃ ৪৯৫৩, ৪৯৫৪]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)
পিরেদঃ পিরেদ নাই

আরবী

حدَّثَنَا يحي، حدَّثَنَا اللَّيث، عن عقَيل، عن ابن شهابٍ، حدَّثَن سعيدُ بن مروانَ، حدَّثَنَا

،هدُ البع دَّثَنح قَال هيولْمس ،حالو صبنَا ارخْبةَ، ارِزْم ِبا نزِيزِ بدِ الْعبع ندُ بمحم

جشَةَ زَوائنَّ عا هرخْبرِ، ايبالز نةَ بورنَّ عابٍ، اهش ناب نرخْبا زِيدَ، قَالي نب ونُسي نع

النَّبِ صل اله عليه وسلم قَالَت كانَ اول ما بدِى بِه رسول اله صل اله عليه وسلم

هلَيا ِببح ثُم ،حبالص فَلَق ثْلم تاءج لاا ايوى رري انَ لاَف ،مالنَّو ادِقَةُ فا الصيوالر

الْخَلاء فَانَ يلْحق بِغَارِ حراء فَيتَحنَّث فيه ـ قَال والتَّحنُّث التَّعبدُ ـ اللَّيال ذَواتِ الْعدَدِ

هفَجِى َّتا، حهثْلبِم دوتَزةَ فَيخَدِيج َلا جِعري كَ، ثُمذَلل دوتَزيو ،هلها َلا جِعرنْ يا لقَب

الْحق وهو ف غَارِ حراء فَجاءه الْملَكُ فَقَال اقْرا‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم

‏.‏ قُلْتااقْر ‏.‏ فَقَاللَنسرا دُ ثُمهالْج ّنلَغَ مب َّتح فَغَطَّن خَذَن‏"‏ فَا نَا بِقَارِئٍ ‏"‏‏.‏ قَالا ا‏"‏ م

‏.‏ قُلْتااقْر ‏.‏ فَقَاللَنسرا دُ، ثُمهالْج ّنلَغَ مب َّتيِةَ حالثَّان فَغَطَّن خَذَننَا بِقَارِئٍ‏.‏ فَاا ام

مبِاس ا‏(‏اقْر ‏.‏ فَقَاللَنسرا دُ ثُمهالْج ّنلَغَ مب َّتثَةَ حالثَّال فَغَطَّن خَذَننَا بِقَارِئٍ‏.‏ فَاا ام

ربِكَ الَّذِي خَلَق * خَلَق الانْسانَ من علَق * اقْرا وربكَ الاكرم * الَّذِي علَّم بِالْقَلَم‏)‏ ‏"‏‏.‏

الآياتِ الَ قَوله ‏(‏علَّم الانْسانَ ما لَم يعلَم‏)‏ فَرجع بِها رسول اله صل اله عليه وسلم

نْهع بذَه َّتح لُوهم‏"‏‏.‏ فَز لُونزَم لُون‏"‏ زَم ةَ فَقَالخَدِيج َلع خَلد َّتح هادِروب فجتَر

‏.‏ قَالَترا الْخَبهرخْب‏"‏‏.‏ فَا نَفْس َلع يتلَقَدْ خَش ،ا لةُ مخَدِيج ىةَ ‏"‏ اخَدِيجل عُ قَالوالر

دُقتَصو ،محالر لنَّكَ لَتَصا هالدًا، فَوبا هخْزِيكَ الي لا هالفَو ،رشبا لاةُ كخَدِيج

الْحدِيث، وتَحمل الْل، وتَسب الْمعدُوم، وتَقْرِي الضيف، وتُعين علَ نَوائبِ الْحق‏.‏

فَانْطَلَقَت بِه خَدِيجةُ حتَّ اتَت بِه ورقَةَ بن نَوفَل وهو ابن عم خَدِيجةَ اخ ابِيها، وكانَ

امرا تَنَصر ف الْجاهلية، وكانَ يتُب الْتَاب الْعربِ ويتُب من الانْجِيل بِالْعربِية ما
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ناب نم عماس مع نا ابةُ يخَدِيج فَقَالَت ما قَدْ عبِيرخًا كانَ شَيكو ،تُبنْ يا هال شَاء

اخيكَ‏.‏ قَال ورقَةُ يا ابن اخ ماذَا تَرى فَاخْبره النَّبِ صل اله عليه وسلم خَبر ما

راى‏.‏ فَقَال ورقَةُ هذَا النَّاموس الَّذِي انْزِل علَ موس، لَيتَن فيها جذَعا، لَيتَن اكونُ

مقَةُ نَعرو ‏"‏‏.‏ قَال مه ِخْرِجموه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر فًا‏.‏ قَالرح را‏.‏ ذَكيح

ا‏.‏ ثُمزَّروا مركَ نَصرنْصا ايكَ حموي ندْرِكنْ ياو ،وذِيا لاا بِه تا جِىبِم لجتِ راي لَم

لَم ينْشَب ورقَةُ انْ تُۇفّ، وفَتَر الْوح، فَتْرةً حتَّ حزِنَ رسول اله صل اله عليه

وسلم‏.‏

قَال محمدُ بن شهابٍ فَاخْبرن ابو سلَمةَ، انَّ جابِر بن عبدِ اله الانْصارِيِ ـ رض اله

ف قَال حالْو ةفَتْر نع دِّثحي وهه عليه وسلم وال صل هال ولسر قَال عنهما ـ قَال

حدِيثه ‏"‏ بينَا انَا امش سمعت صوتًا من السماء فَرفَعت بصرِي، فَاذَا الْملَكُ الَّذِي

فَقُلْت تعجفَر نْهم ضِ فَفَرِقْترالاو اءمالس نيب سرك َلع سالج اءربِح ناءج

* ِربَكَ فبرو * نْذِرفَا قُم * رّدَّثا الْمهيا ا‏(‏ي َالتَع هال لنْزفَا وه‏"‏‏.‏ فَدَثَّر لُونزَم لُونزَم

ةيلاهالْج لهانَ اك ثَانُ الَّتوالا هةَ ولَمو سبا ‏)‏‏.‏ قَالرجفَاه زِجالرو * ِركَ فَطَهابيثو

يعبدُونَ‏.‏ قَال ثُم تَتَابع الْوح‏.‏

বাংলা

সুরা আলা

কুতাইবাহ (রহঃ) .....হাসান বসরী (রহঃ) থেক বণনা কেরন য, িতিন বেলেছন, কুরআন মাজীেদর েত

’িবিা-িহর রহমা-িনর রহীম’ িলখ এবং দু’ সূরার মেধ একিট রখা টেন দাও।

মুজািহদ (রহঃ) বেলন, هنَادِي গা। َةيانبالز ফেরশতা। মা’মার (রা) বেলন, عجالر িফের আসার জায়গা।

نفَعلَنَس আিম অবশই পাকড়াও করব। نفَعلَنَس শিট نون خفيفة এর সে। دِهبِي تفَعس আিম তােক হাত ারা

ধরলাম।

৪৫৯৪। ইয়াহইয়া ইবনু বুকায়র ও সাঈদ ইবনু মারওয়ান (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন,

ঘুম অবায় সত ের মাধেম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িত ওহী  হেয়িছল। ঐ সময়
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িতিন য  দখেতন, তা ভােতর আেলার মতই সু হত। এরপর িনজনতা তাঁর কােছ িয় হেয় উঠেলা।

িতিন হরা হায় চেল যেতন এবং পিরবার-পিরজেনর কােছ আসার পূেব সখােন একটানা কেয়কিদন পয

তাহাুস করেতন। তাহাুস মােন িবেশষ িনয়েমর ইবাদত। এজন িতিন িকছু খাবার িনেয় যেতন। এরপর িতিন

খািদজা (রাঃ) কােছ িফের এেস পুনরায় অনুপ িকছু খাবার িনেয় যেতন। অবেশেষ হরা হায় থাকা অবায়

আকিক তাঁর কােছ সতবানী এেস পছল। ফেরশতা তাঁর কােছ এেস বলেলন, পড়ুন। রাসূলসাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আিম পড়েত পািরনা।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, এরপর িতিন আমােক খুব জাের জিড়েয় ধরেলন। এেত আিম

খুব মারাক ক অনুভব করলাম। এরপর িতিন আমােক ছেড় িদেয় বলেলন, পড়ুন। আিম বললাম, আিম তা

পড়েত পািরনা। রাসূলসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, এরপর িতিন িতীয়বােরর মত আমােক খুব জাের

জিড়েয় ধরেলন। এবারও আিম খুব মারাক ক অনুভব করলাম। এরপর িতিন আমােক ছেড় িদেয় বলেলন,

পড়ুন। আিম বললাম, আিম পড়েত পািরনা। এরপর িতিন তৃতীয়বােরর মত আমােক খুব জাের জিড়েয় ধরেলন।

এবারও আিম খুব মারাক ক অনুভব করলাম। তারপর িতিন আমােক ছেড় িদেয় বলেলন, “পাঠ কন

আপনার রেবর নােম, িযিন সৃি কেরেছন। সৃি কেরেছন মানুষেক আলাক (জমাটবাঁধা রিপ) হেত। পাঠ

কন এবং আপনার রব মিহমািত। িযিন কলেমর সাহােয িশা িদেয়েছন। িশা িদেয়েছন মানুষেক যা স

জানত না”।

এরপর রাসূলসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এই আয়াতেলা িনেয় বািড় িফরেলন। এসময় তাঁর কাঁেধর পশী

ভেয় থরথর কের কাঁপিছল। খািদজার কােছ পেছই িতিন বলেলন, আমােক বাবৃত কর, আমােক বাবৃত কর।

তখন সকেলই তাঁেক বাবৃত করল। অবেশেষ তাঁর ভীিত কেট গেল িতিন খািদজােক বলেলন, খািদজা আমার

িক হল? আিম আমার িনেজর সেক আশংকােবাধ করিছ। এরপর িতিন তাঁেক সব খুেল বলেলন। একথা েন

খািদজা (রাঃ) বলেলন, কখেনা নয়। আপনার জন সুসংবাদ। আাহর কসম! আাহ কখেনা আপনােক লািত

করেবন না। আপিন আীয়েদর খাঁজ-খবর নন, সত কথা বেলন, অসহায় লাকেদর ক লাঘব কের দন,

িনঃ লাকেদর উপাজন কের দন, মহমানেদর আপায়ন কেরন এবং সেতর পেথ আগত িবপদাপেদ লাকেদর

সাহায কের থােকন। তারপর খািদজা তাঁেক িনেয় তাঁর চাচােতা ভাই ওয়ারাকা ইবনু নাওফােলর কােছ গেলন।

িতিন জােহলী যুেগ ি ধম হণ কেরিছেলন। িতিন আরবীেত বই িলখেতন। আর িতিন আাহর ইা অনুযায়ী

আরবীেত ইনজীল িকতাব অনুবাদ কের িলখেতন। িতিন খুব বৃ ও অ হেয় িগেয়িছেলন।

খািদজা (রাঃ) তাঁেক বলেলন, হ আমার চাচােতা ভাই! আপনার ভািতজা িক বলেত চায় তা নুন। ওয়ারাকা

বলেলন, হ আমার ভািতজা! তুিম িক দেখছ? নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যা িকছু দেখেছন তা খুেল

বলেলন। ওয়ারাকা বলেলন, এটা তা সই ফেরশতা যােক পাঠােনা হেয়িছল মূসা (আলাইিহস সালাম) এর

কােছ। আহ! আিম যিদ যুবক হতাম। আহ! সসময় আিম যিদ জীিবত থাকতাম। এরপর িতিন একিট পূণ

িবষয় উেখ করেল রাসূলসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, সতই তারা িক আমােক তািড়েয় িদেব?

ওয়ারাকা বলেলন, হাঁ, তারা তামােক তািড়েয় িদেব। তুিম য দাওয়াত িনেয় এেসছ, এ দাওয়াত যই িনেয়

এেসেছ তােকই ক দয়া হেয়েছ। তামার নবুয়তকােল আিম জীিবত থাকেল অবশই আিম বিলভােব তামােক

সাহায করতাম। িক িকছুিদন পেরই ওয়ারাকা ইেকাল করেলন এবং ওহী নািযলও বশ িকিছিদন ধের ব
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িছল য রাসূলসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ভীষণ িচিত হেয় পড়েলন।

জািবর ইবনু আবদুাহ (রাঃ) হেত বিণত, রাসূলসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ওহী ব থাকা সময়কাল সেক

আেলাচনার মােঝ বেলন, একবার আিম পেথ হাঁটিছলাম, তখন আকাশ থেক একিট আওয়াজ নেত পলাম।

মাথা উপের তুেলই আিম দখলাম, য ফেরশতা হরা হায় আমার কােছ এেসিছেলন িতিন আসমান ও জিমেনর

মােঝ রিত একিট আসেন বেস আেছন। আিম এেত ভেয় ভীতস হেয় বািড় িফের এেস বললাম, আমােক

বাবৃত কর, আমােক বাবৃত কর। সুতরাং সকেলই আমােক বাবৃত করল। তখন আাহ নািযল করেলন, “হ

বাবৃত! উঠুন অপিবতা হেত দূের থাকুন” (সূরা মুাসিসর, আয়াত ০১-০৫)। আবূ সালামা (রাঃ) বেলন,

আরবরা জােহলী যুেগ সসব মূিতর পূজা করত তােদর الرجز বেল ঐসব মূিতেক বুঝােনা হেয়েছ। বণনাকারী

বেলন, এরপর থেক ওহীর িসলিসলা অবাহত থােক।

English

Narrated Aisha:

(the wife of the Prophet) The commencement (of the Divine Inspiration) to
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was in the form of true dreams in his sleep, for he
never had a dream but it turned out to be true and clear as the bright
daylight. Then he began to like seclusions, so he used to go in seclusion in
the cave of Hira where he used to worship Allah continuously for many
nights before going back to his family to take the necessary provision (of
food) for the stay. He come back to (his wife) Khadija again to take his
provision (of food) likewise, till one day he received the Guidance while he
was in the cave of Hira. An Angel came to him and asked him to read. Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) replied, "I do not know how to read." The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
added, "Then the Angel held me (forcibly) and pressed me so hard that I felt
distressed. Then he released me and again asked me to read, and I replied,
'I do not know how to read.' Thereupon he held me again and pressed me for
the second time till I felt distressed. He then released me and asked me to
read, but again I replied. 'I do not know how to read.' Thereupon he held me
for the third time and pressed me till I got distressed, and then he released
me and said, 'Read, in the Name of your Lord Who has created (all that
exists), has created man out of a clot, Read! And your Lord is the Most
Generous. Who has taught (the writing) by the pen, has taught man that
which he knew not." (96.1-5). Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) returned with that
experience; and the muscles between his neck and shoulders were
trembling till he came upon Khadija (his wife) and said, "Cover me!" They
covered him, and when the state of fear was over, he said to Khadija, "O
Khadija! What is wrong with me? I was afraid that something bad might
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happen to me." Then he told her the story. Khadija said, "Nay! But receive
the good tidings! By Allah, Allah will never disgrace you, for by Allah, you
keep good relations with your Kith and kin, speak the truth, help the poor
and the destitute, entertain your guests generously and assist those who are
stricken with calamities." Khadija then took him to Waraqa bin Naufil, the
son of Khadija's paternal uncle. Waraqa had been converted to Christianity
in the Pre-lslamic Period and used to write Arabic and write of the Gospel in
Arabic as much as Allah wished him to write. He was an old man and had
lost his eyesight. Khadija said (to Waraqa), "O my cousin! Listen to what
your nephew is going to say." Waraqa said, "O my nephew! What have you
seen?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) then described whatever he had seen. Waraqa said,
"This is the same Angel (Gabriel) who was sent to Moses. I wish I were
young." He added some other statement. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) asked, "Will
these people drive me out?" Waraqa said, "Yes, for nobody brought the like
of what you have brought, but was treated with hostility. If I were to remain
alive till your day (when you start preaching). then I would support you
strongly." But a short while later Waraqa died and the Divine Inspiration was
paused (stopped) for a while so that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was very much
grieved.

Narrated Jabir bin `Abdullah:
While Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was talking about the period of pause in
revelation. he said in his narration. "Once while I was walking, all of a
sudden I heard a voice from the sky. I looked up and saw to my surprise, the
same Angel as had visited me in the cave of Hira.' He was sitting on a chair
between the sky and the earth. I got afraid of him and came back home and
said, Wrap me! Wrap me!" So they covered him and then Allah revealed: 'O
you, wrapped up! Arise and warn and your Lord magnify, and your garments
purify and dessert the idols.' (74.1-5) Abu Salama said, "(Rijz) are the idols
which the people of the Pre-lslamic period used to worship." After this the
revelation started coming frequently and regularly.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4896

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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